Acts 6:2



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural aorist middle participle from the verb PROSKALEW, which means “to summon, to call in.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the responsibility of the apostles in producing the action.


The participle is a temporal participle, relating the action of this participle as prior to the action of the main verb.  It is translated “after summoning.”

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “the twelve.”  This is an official title for the disciples of our Lord, who became the apostles as also used in Mt 26:14; Mk 3:16; 9:35; 10:32; 14:10, 17; Lk 9:1, 12; 18:31; 22:47; Jn 6:67, 70; 1 Cor 15:5.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “in the usage of religious communities as a technical term for the whole body of their members: fellowship, community, congregation; the community, the church Acts 15:30; 19:9; the whole community, group Acts 6:5; 15:12; Lk 1:10; the whole community of his disciples Lk 19:37; Acts 6:2; 4:32.”
  With this we have the genitive of identity from the masculine plural article and noun MATHETES, meaning “of the disciples.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, after summoning the congregation of the disciples, the twelve said,”
 is the strong negative OUK, meaning “not” plus the predicate nominative from the neuter singular adjective ARESTOS, which means “satisfying, pleasing Jn 8:29; 1 Jn 3:22; Acts 12:3; it is not desirable Acts 6:2.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: it is.”

The aoristic present presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the situation being described produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by an accusative absolute construction introducing indirect discourse.  The accusative absolute construction is where a noun or pronoun (which we have here in the accusative first person plural of the personal pronoun EGW, meaning “we”) in the accusative is the subject of the action of a participle also in the accusative and grammatically unrelated to the subject of the main clause.
  This accusative participle also introduces indirect discourse, in which an anarthrous participle (no article) in the accusative case, in conjunction with an accusative noun or pronoun, indicates indirect discourse.
  The participle is the accusative masculine first person plural aorist active participle of the verb KATALEIPW, which means “to leave behind; to set something aside in the interest of something else, leave, abandon, give up  Lk 5:28; set to one side, neglect Acts 6:2.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles are not to produce the action.


The participle is an absolute participle introducing indirect discourse.  It is translated with the pronoun “that we neglect.”
Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the word of God.”

“‘It is not desirable that we neglect the word of God”
 is the present active infinitive from the verb DIAKONEW, which means “to function as an intermediary, act as go-between/agent; of attention at meals wait on someone at table; care for, take care of; look after tables can be understood of serving food at tables, but it is improbable that some widows would be deprived of food at a communal meal. The term DIAKONIA in verse 1 more probably refers to administrative responsibility, one of whose aspects is concern for widows without specifying the kind of assistance that is allotted. Verse two may contain wordplay involving the phrase ‘the word of God’, with LOGOS designating a ledger entry, in which case [the next word] TRAPEZA, which is also a banker’s term, may here denote accounts.”
  This is an interesting suggestion by BDAG.  It suggests that the apostles were not serving as waiters at tables, but managing the financial accounts of how much money was being given in support of the widows.

The present tense is a durative present for what began in the past and is continuing in the present.


The active voice indicates that the apostles were producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the dative of direct object from the feminine plural noun TRAPEZA, which means “tables; the table on which the money changers display their coins Mt 21:12; Mk 11:15; Jn 2:15.  Hence simply bank:  put the money in the bank () to bear interest Lk 19:23.  Acts 6:2 may contain humorous wordplay, which mingles the idea of table service and accounting procedures: serve as accountants.”
  Louw-Nida Lexicon also sees this meaning in their translation “it is not right for us to neglect preaching God’s word in order to take care of finances.”
 

“in order to take care of finances.”
Acts 6:2 corrected translation
“Then, after summoning the congregation of the disciples, the twelve said, ‘It is not desirable that we neglect the word of God in order to take care of finances.”
Explanation:
1.  “Then, after summoning the congregation of the disciples, the twelve said,”

a.  Luke moves the narrative along to the next thing that happens.  The apostles summon the entire congregation of the church in order to settle the issue.

b.  Remember that this congregation numbered in the thousands.  It is reasonable to assume that the meeting place was probably not someone’s home, but Solomon’s porch to the east of the temple.  The point being emphasized here is that the apostles gathered everyone together, so that the issue could be settled with all the Hellenists and Hebrews present.

c.  Notice that both kinds of believers (Hellenists and Hebrews) are groups together under the term “disciples.”  All of us are disciples or students of the Lord.


d.  The apostles did not solve this problem privately, but publicly.  This is how you stop grumbling and complaining in an organization—you settle the issue publicly with everyone present.



(1)  The complainers have their chance to voice their complaint publicly.  If they do not do so, then they have no further reason to complain.



(2)  Settling the issue publicly takes away any justification for the complainers to complain.



(3)  Both sides of the issue can be stated openly, the problem addressed honestly, and the solution agreed to by all present.


e.  The apostles clearly take the leadership role by calling a congregational meeting, which is the duty of the pastor-teacher of the local church, whenever there is an issue affecting the members of the church.

2.  “‘It is not desirable that we neglect the word of God”

a.  Luke now addresses the major issue that this problem is having on the church.  The apostles are having to neglect the studying and teaching of the word of God, in order to take care of the financial responsibilities of the church.

b.  This statement is a cardinal principle for the Church—it is not desirable that the communicators of God’s word have to neglect the studying and teaching of God’s word to administer other needs of the Church.

c.  It is God’s desire that those who have spiritual communication gifts serve the church in studying and teaching God’s word.  God does not want pastors serving meals at tables or handling the financial affairs of the church.  (It doesn’t matter how you translate this passage—whether serving food at tables or serving as a financial accountant—the real issue is that God wants His communicators to spend their time preparing to teach the word of God and teaching the word of God.)


d.  The congregational application of this statement is equally important—the congregation should never neglect learning the word of God from those who have the responsibility of teaching it.


e.  Neither the communicator nor the hearer should ever neglect the teaching of the God’s word.

f.  This passage clearly emphasizes that the priority of Christian in his or her spiritual life is the word of God.  Nothing should distract from that priority.


g.  The communicator of God’s word needs to prevent himself from being distracted from studying and teaching, just as the member of the congregation must prevent him or herself from being distracted from learning and applying God’s word.

3.  “in order to take care of finances.”

a.  The apostles were being pulled away from God’s word in order to take care of other business in the church.  Whether that business was waiting on tables as servers of the common meal (which is highly unlikely—any one could have done this and would glad to do so) or take care of the finances of the church (which is highly more likely, since we already have indications of this from Acts 4:34-35, “For there was not even a poor person among them; because all those who were owners of land or houses, when selling, would bring the value of the sales and lay [it] at the feet of the apostles, and it was distributed to each person as anyone might have need”) the point is the same—the apostles were being pulled away from the duties and responsibilities of the word of God.

b.  The previous context of Acts 4:34-35 gives us the clue to the translation and interpretation of this passage.  The apostles were the original financial caretakers of the church.  As the church grew in size to thousands, this responsibility became an enormous distraction to the responsibility of the apostles to study the word of God and teach it.  Lenski explains, “Yet we may safely say that ‘tables’ does not refer to the love feasts that were taking place at different houses and preceded the Eucharist.  The food for these feasts was brought by the participants who readily shared with the needy.  Luke has already informed us that this ministry refers to administering and distributing the large sums of money that were derived from the sale of property.  From this fund the daily ministration was made.”


c.  The apostles were having to act as financial accountants of the church in taking care of those in need.  They were not necessarily the best equipped to perform this service, because it was not their spiritual gift.

d.  Another problem with the apostles handling the financial affairs of the church was that if they made an accidental mistake or unintentionally did something wrong, they might be accused of deliberate wrongdoing, fraud, or embezzlement of funds.  It became very clear to them rather quickly that other members of the church, who are completely trusted by the congregation, should handle the financial affairs of the church.


e.  A simple principle from this passage has come into Protestant management of the church—someone other than the pastor takes care of the financial affairs of the church.  The pastor should not concern himself with the church finances.  Let those in the church who are better qualified to do so handle the financial affairs.


f.  The pastor of the church has his spiritual priority—the word of God—and it is not the financial state of the church or care of those in physical need.  The pastor takes care of the spiritual needs of the church.  Other members of the church take care of the physical needs of the church.
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